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1. N ckadan [N'ocnoob Mowceto n AapoHy, roBops:
YMO: I F'ocnogb npomosnss oo Morices Ta 0o AapoHa, roBopsiyu:
KJV: And the LORD spake unto Moses and unto Aaron, saying,

2. BOT yCTaB 3aKkoHa, KOTopbIi 3anosenan [focnoab, roBops: ckaxu cbiHam V3paunnesbim,
nycTb NpuBenyT Tebe pbixXyto Tenuuy 6e3 nopoka, y KOTOPOW HET HeJOCTaTka, [M] Ha KOTOPOW
He 6blno apMa;

YMO: MNMpomoensii oo I3painesnx CuHiB, i Hexai BOHW Bi3bMyTb ans Tebe 6e3BaaHy pyay
ANIBKY, WO B HIl HEMa Baaw, WO Ha Hei He Haknaganu spma.

KJV: This is the ordinance of the law which the LORD hath commanded, saying, Speak unto the
children of Israel, that they bring thee a red heifer without spot, wherein is no blemish, and upon
which never came yoke:

3. n otpante ee Eneasapy CBSLWEHHUKY, 1 BbIBEOET €€ BOH N3 CTaHa, 1 3aKONOT ee Mpu HeM;
YNO: | pacte ii no cesweHuka Eneasapa, a BiH BuBeae ii nosa Tabip. | 3apixyTb ii nepen HUM.
KJV: And ye shall give her unto Eleazar the priest, that he may bring her forth without the camp,
and one shall slay her before his face:

4. n nyctb BO3bMeT Eneasap CBAWEHHMK NEPCTOM CBOMM KPOBU €€ 1 KPOBbIO MOKPOMUT K
nepenHen CTOPOHe CKMHUM cobpaHns ceMb pas;

YTMO: | BisbMe Eneasap nanbuem CBOIM i KPOBW, Ta i MOKPONUTb KPOB'to il nepes CKUHii
3anosiTy CciM pas.

KJV: And Eleazar the priest shall take of her blood with his finger, and sprinkle of her blood
directly before the tabernacle of the congregation seven times:

5. 1 coXryT Tenuuy npu ero rnasax: Koxy ee u MsiCO ee 1 KPOBb ee C HEYMCTOTOK ee NyCTb
COXTYT;

YMO: | cnanutbcs Ta aniBka Ha KOro ovax, wkypa ii, i M'aco i, i KpoB ii 3 il HeYncTocTAMU
cnanuTbCs.

KJV: And one shall burn the heifer in his sight; her skin, and her flesh, and her blood, with her
dung, shall he burn:

6. U MyCTb BO3bMET CBSALWEHHNK KeAPOBOro AEPEBA U NCCOMNa N HATb 13 YePBIEHOM WepCTH 1
6pOCUT Ha COXUraemyto TeNNLLY;
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YTO: | BisbMe CBAWEHMK KeAPOBE OEPEBO, i iCON Ta YepBeHb, Ta N KNHE 40 CepeanHn
noropinuwa Tiei aniBKn.

KJV: And the priest shall take cedar wood, and hyssop, and scarlet, and cast it into the midst of
the burning of the heifer.

7. N NYCTb BbIMOET CBSIWEHHVK 04eX bl CBOWU, N OMOET TeNo CBOe BOLOIO, M NOTOM BOMAET B
CTaH, N HeyncT ByaeT CBSILEHHNK 00 Beyepa.

YIMO: | Bunepe 1o CBAWEHNK WwaTu CBOi Ta 06MWE TiNO CBOE B BOAI, a NOTIM yBiilae 0o tabopy.
| 6yne TOI CBSAWEHMK HEYNCTUIA ax [0 Beyopa.

KJV: Then the priest shall wash his clothes, and he shall bathe his flesh in water, and afterward
he shall come into the camp, and the priest shall be unclean until the even.

8. Ml coxuraslumini ee nycTb BbIMOET 04eX bl CBOV BOLAOK, 1 OMOET TeN0 CBOE BOLOIO, U
HeuncT ByneT 0o Beyepa;

YNO: A Toii, xTo NnanuTb Ti, BUNEepe 04eXy CBOK B BOAi 1 0OMUE Tino CBOE B BOLI, Ta i byne
He4yncTunin ax no se4opa.

KJV: And he that burneth her shall wash his clothes in water, and bathe his flesh in water, and
shall be unclean until the even.

9. 1 KTO-HUOYOb YMCTLIA NYCTb coBepeT Nenen TeNULbI U MONOXUT BHE CTaHa Ha YACTOM
MecTe, u ByneT oH coxpaHaTbcs Ans obwecTtsa cbiHOB 3pannesbix, Ans BOAbI
OYMCTUTENbHON: 3TO XepTBa 3a rpex;

YNO: | 36epe 4yMmcTunin HonoBik nonin Tiei aniBku, i noknane nosa Tabopom B YUCTOMY MiCLi, i
Oyne ue ons rpomManm I3paineBmx CMHIB Ha CXOBOK NS OYMWANBHOT BOAM, Lie XepTBa 3a rpix.
KJV: And a man that is clean shall gather up the ashes of the heifer, and lay them up without
the camp in a clean place, and it shall be kept for the congregation of the children of Israel for a
water of separation: it is a purification for sin.

10. 1 cobvpaBwwii nenen TenuUubl NyCTb BLIMOET OL4EX bl CBOW, U HeYncT ByneT 0o Beyepa.
9710 ANg CbiHOB N3panneBbix 1 NS NPUWENbLEB, XMBYLWMX Y HUX, Aa OyOeT yCTaBOM BEYHbIM.
YNO: A Toit, xTo 36mpae nonin Tiei sniBky, BUNepe o4exXy CBOt, i byae HeYncTuin ax oo
Beyopa. | ue 6yne Ha BiyHy NOCTaHOBY Ans I3paineBmx CMHIB Ta ANS NpMXo4bka, WO MewKae
cepef HUX TUMYacoBO.

KJV: And he that gathereth the ashes of the heifer shall wash his clothes, and be unclean until
the even: and it shall be unto the children of Israel, and unto the stranger that sojourneth among
them, for a statute for ever.
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11. KT0 npukocHeTcs K MepTBOMY Tesy Kakoro-nnbo 4yenoeeka, He4ncT bynet ceMb OHEA:
YMO: A TOiA, XTO 0OTOPKAETLCSA A0 BCSAKOrO MEPTBOrO Tina NioAnHN, To Byae HEYUCTUIA Cim
LEHb.

KJV: He that toucheth the dead body of any man shall be unclean seven days.

12. OH DONXEH 04YNCTUTL cebs ceto [BOAOK] B TPETUIA AEHL N B CEAbMOI AeHb, N ByOeT YNCT;
€C/N XX€ OH He 04MCTUT cebs B TPETUIA N ceabMOii feHb, TO He ByneT YmncT;

YNO: BiH 04MCTUTHCS TUM NONENOM OHS TPETHLOrO Ta AHA CbOMOrO, i Oyae YMCTUiA. A SKIWO BiH
HE OYUCTUTbCS OHS TPETbOro Ta AHS CbOMOro, He Byae YACTUIA.

KJV: He shall purify himself with it on the third day, and on the seventh day he shall be clean:
but if he purify not himself the third day, then the seventh day he shall not be clean.

13. BCSIKWIA, NPUKOCHYBLWIACS K MEPTBOMY TENY Kakoro-nmbo yenoBeka yMepLero un He
O4YMCTUBLINIA CeOS, OCKBEPHUT Xunuwe [focnoaa: nctpebumTtcs 4enoBek TOT M3 cpenbl
N3panns, nbo oH He OKPOMEH O4YMCTUTENBHO BOAOK, OH HEYNCT, ele HeYnmcToTa ero Ha
HeM.

YTMO: KoxeH, XTo A0TOPKYETLCS A0 NOMEPNOro, Ao Tina NoAUHK, WO noMepna, i He
OYUCTUTLCSK, BiH 3aHEYUCTUB TOCNOLHIO CKUHIlO, | Byae BMHUWeEHA aywa Ta 3 I3painsg, 60
ouyunwanbHa Boga He 6yna nokponneHa Ha Hboro, HeYMCTUiA BiH Byie, HEYNCTICTb Oro B
HbOMY.

KJV: Whosoever toucheth the dead body of any man that is dead, and purifieth not himself,
defileth the tabernacle of the LORD; and that soul shall be cut off from Israel: because the water
of separation was not sprinkled upon him, he shall be unclean; his uncleanness is yet upon him.

14. BOT 3aKOH: eCnv 4enoBeK YMpEeT B WaTpe, TO BCAKWNA, KTO NpUOeT B wartep, U BCe, H4TO B
warpe, HeymcTo byneT ceMb OHeN;

YTMO: Oue TOW 3aKOH: KON B HAMETI MOMPE N0ANHA, TO KOXEH, XTO BXOAUTb [0 TOro HaMeTy,
Ta BCe, WO B HameTi, byae He4yncTe CiM OeHb.

KJV: This is the law, when a man dieth in a tent: all that come into the tent, and all that is in the
tent, shall be unclean seven days.

15. BCSKMIA OTKPbITbIA COCY L, KOTOPbIA HE 0OBSA3aH M HE NOKPbIT, HEYNCT.

YTMO: | koxHa BigkpuTa NOCYAMHA, WO Ha Hill HeMa MILHO MPUB'A3aHOro HaKPUTTS, HevucTa
BOHa.

KJV: And every open vessel, which hath no covering bound upon it, is unclean.

3/5



MhaBa 19

16. BCsikuia, KTO NPUKOCHETCS HAa Nosne K yOuToMy MeYoM, UNn K yMepLiemy, Uian K KOCTH
4eNnoBEYECKOW, nn Ko rpoby, HeuncT byneT ceMb OHEVA.

YMO: A KoXeH, XTO JOTOPKHETLCS HA NOBEPXHi NONs Ao Tpyna Big Meva, abo [0 NOMepnoro,
abo [o kocTen noanHy, abo oo rpoby, byne HeYNCTWiA CiM OEHb.

KJV: And whosoever toucheth one that is slain with a sword in the open fields, or a dead body,
or a bone of a man, or a grave, shall be unclean seven days.

17. lns He4YMcTOoro NycTb BO3bMYT Menna TO COXXXEHHON XepTBbl 3a rpex 1 HanbloT Ha Hero
>XWBOW BOAbI B COCYQ,;

YTMO: | Bi3bMyTb 4515 TOr0 HEYMCTOrO NOPOXY 3 NMOropinuLa XepTeu 3a rpix, i HANNITb Ha
HbOro XuBOI BOAM A0 nocyay.

KJV: And for an unclean person they shall take of the ashes of the burnt heifer of purification for
sin, and running water shall be put thereto in a vessel:

18. 1 NyCcTb KTO-HMOYAb YACTbI BO3bMET NCCOM, 1 OMOYUT €ro B BOAE, Y OKPOMMUT WwaTtep u Bce
cocyAbl U NIOAEN, KOTOPblE HAXOOSATCS B HEM, N NMPUKOCHYBLIErocs K KOCTU [YenoBeyeckon],
NN K youToMmy, Unu K ymepLiemy, nam Ko rpoby;

YTO: A ynctuid Yonosik Bi3bMe icony, i BMOYUTb y Ty BOAY, Ta  NOKPOMNUTb HA TOro HAMETa, |
Ha BCi MocyauHW, i Ha aywi Ti, wo 6ynu Tam, Ta Ha TOro, XTO AOTOPKYETLCS OO TieT KicTkun, abo
[0 Tpyna, abo no nomepnoro, abo oo rpoby.

KJV: And a clean person shall take hyssop, and dip it in the water, and sprinkle it upon the tent,
and upon all the vessels, and upon the persons that were there, and upon him that touched a
bone, or one slain, or one dead, or a grave:

19. M NyCTb OKPOMUT YACTbIA HEYUCTOrO B TPETUI N CeObMOW AEHb, N OYNCTUT €ro B CEAbMOW
LEHb; 1 BbIMOET OH OAEX bl CBOM, 1 OMOET [T€N0 CBOE] BOAOIO, U K Beyepy ByaeT yncT.

YMO: | nokponuTb TOM YACTUI HA HEYUCTOrO OHSA TPETbOro Ta AHSA CbOMOro, Ta  O4UCTUTb
A0ro CbOMOro foHs. | Bunepe BiH 04eXy CBOI 1 0OMME B BOLI, i CTAHE YMCTUIA yBEYEPI.

KJV: And the clean person shall sprinkle upon the unclean on the third day, and on the seventh
day: and on the seventh day he shall purify himself, and wash his clothes, and bathe himself in
water, and shall be clean at even.

20. Ecnun xe KTo 6yeT HEYUCT U He 04YMCTUT cebsl, TO UCTPedbUTcs YeNnoBek TOT U3 cpedbl
HapoAaa, nbo OH OCKBEPHWN CBATMAMIWE [ToCcnoaa; O4MCTUTENbHOK BOLOKO OH HE OKPOMEH, OH
HeYmcCT.

YMO: A 4onosik, WO CTaHe HEeYNCTUM i He 0YNCTUTLCS, TO Byae 3HMWeHa aywa Ta 3-nocepen
360py, 60 BiH 3aHe4McTMB TOCMOOHIO CBSATMHIO, OYMILanbHa Boaa He Byna KponneHa Ha Hboro,
HEeYNCTUI BiH.
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KJV: But the man that shall be unclean, and shall not purify himself, that soul shall be cut off
from among the congregation, because he hath defiled the sanctuary of the LORD: the water of
separation hath not been sprinkled upon him; he is unclean.

21. V1 na 6ynet 970 ANS HAX YCTABOM BEYHbIM. 1 KpONMBLWINIA O4YNCTUTENBHOK BOAOK NYCTb
BbIMOET OLE€X bl CBOM; N MPUKOCHYBLWNIACS K OYNCTUTENbHOW BOL4E HeYncT ByaeT 0o Beyepa.
YMO: | byae ue ons HUX Ha BiYHY NOCTaAHOBY, a TOW, XTO KPOMNUTb O4MLLANIbHY BOAY, BUNEpe
04€eXy CBOI0, a XTO NOTOPKAETHLCSA A0 OYmMwWwanbHoi Boam, byne HeuncTuid ax oo Beyopa.

KJV: And it shall be a perpetual statute unto them, that he that sprinkleth the water of
separation shall wash his clothes; and he that toucheth the water of separation shall be unclean
until even.

22. U BCe, K 4eMy NPUKOCHETCS HEYNCTbIA, OBy AET HEYUCTO; N MPUKOCHYBLINACS YeNoBeK
HeuncT ByaeT oo Beyepa.

YMO: A KoX€eH, 00 KOro AOTOPKHETbCS HEYUCTUIA, By e HeYyncTuriA, a ocoba, Wo OOTOPKYETHCS,
byne HeuncTa ax Ao Bevyopa.

KJV: And whatsoever the unclean person toucheth shall be unclean; and the soul that toucheth
it shall be unclean until even.
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